59
CIIBPO3MOBHUKIB, pPO3Mi3HABAHHSA PUTOPUYHUX CTPATEri, HAMMCaHHA TEKCTIB
npodeciifHOro CrpsMyBaHHS 1 yOJIIYHUX BUCTYITIB 3 POMOBAMHU.

3-MOMIXK HAWBAKJIUBIIIMX KOMIETEHTHOCTEH, SKi CHOpPMY€E CTYACHT TIiJ 4Yac
OIAHYBAaHHS PHUTOPUKHA, BOAvaeMO HACTYIIHI: WIABUIIEHHS 3arajJbHOTO pPIiBHSA
MOBJICHHEBOT KYJIBTYPH; YCTAaHOBIICHHS KOHTAKTy 3 ayJIUTOPIsIMH PI3HOTO THITY;
BUSIBIICHHS, PEECTPALliI0 1 3aCTOCOBYBAHHS HM3KM ONTHUMAJIbHUX BepOATbHUX 1
HeBepOaIbHUX 3ac001B BILUTUBY Ha CHIBPO3MOBHMKA; BUOIP AOMUIBHUX 1 aIEKBATHUX
MOBHHX 3ac001B JJIs1 BIAMOBIIHOTO (opMaTy CHUIKYBaHHS; a TaKOX CIPUHHATTS,
CTBOPEHHSI Ta BIATBOPEHHS (DaXOBUX TEKCTIB YKPATHCHKOIO MOBOIO.

3100yBay Ma€ BMITH BUKOPUCTOBYBAaTH HAOYTI TEOPETUYHI 3HAHHS BIJHOCHO
3arajbHUX AacCMEKTIB ICHUXOJIOTIT Ta KYyJbTYpH MOBHOTO CHUIKYBaHHSA 1 3acaj
MIATOTOBKH CYJ0OBOi MPOMOBH, OCHOBHMX MOJEJICH CIUIKYBAHHS 1 METO/IIB BILUIUBY
Ha ayJIUTOPIIO 3181 JOCSATHEHHS KOMYHIKaTMBHOT METH — 3IIMCHEHHS IMyOJIIYHUX
BUCTYIIB, SIKI XapaKTePU3YIOThCS MOBIICHHEBOIO KYJIBTYPOIO 1 JEMOHCTpAIIIEI0
BOJIOJIIHHS HABHYKaMH apTyMEHTOBAHOTO MIEPEKOHYBaHHSI.

OCKUTBKM B CY4aCHOMY CYCIUIBCTBI BaXKJIMBOIO O3HAKOKO PE3YJIHTATUBHOTO
MDKJTIOJICBKOTO CIUIKYBAaHHS (paxiBLIB 3arajioM 1 IOPUCTIB 30KpeMa Ha3UBaIOTh TaK
3BaHUM 1HTEJEKT CTOCYHKIB, SKHM [IO3HA4YalOTh 3JaTHICTh CIIJIKYBaTHUCA,
HaJAlITOBYBATU ¥ HaJWXaTH JIIOJACH BIIACHOIO TMOBEIIHKOI, caM€ TOMY ChOTOJHI
NUIbHY yBary HNPUAUIIIOTE caMe NpodeciiiHOMY OpaTOpCbKOMY MHCTELTBY, SIKE
po3BuBae npodeciiiny MOBHY OCOOUCTICTh 3700yBaua BHUIIOI IOPUIAUYHOI OCBITH.
OTxe, camMe TOMy BapTO BpaxOBYBaTH BHIIEHABE/ICHI BIJIOMOCTI MiJ] 4ac po3pOOKH
KypCy 3 OllaHyBaHHS YKPaiHCbKOI MOBH 1 pUTOPUKH 37100yBadyaMu-IIPaBHUKAMHU.
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Due to globalization activity, integration processes in science, culture,
education are intensifying, which increases the role of a foreign language as a
mediator of all integration procedures. It is language that ensures the unity in the
processes of communication, cognition and personality formation. In these
conditions, the goals and objectives of learning a foreign language are close to the
goals and objectives of training and becoming a future scientist. That is, the language
Is mastered simultaneously with profession-oriented disciplines, scientific activity, as
a form in which knowledge is embodied in terms of professional and scientific
communication.

It is clear that the role of a foreign language as the main means of international
communication is growing. Particular attention is paid to foreign language for
specific purposes, because it allows you to implement all aspects of professional
activity, namely, participation in international projects, establishing foreign contacts,
exchanging information and experience, making presentations, finding the necessary
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information on the Internet or any other foreign language. Increasing information
flow with each passing day inevitably leads to the fact that higher education
institutions graduates will have to face the need for intensive use of a foreign
language in professional activities. Therefore, career orientation should be the main
feature of foreign language teaching at non-linguistic higher education institutions.
The career orientation is based on addressing the needs of future specialists and is
the key to success and their rewarding career.

Let us consider the syllabus of the academic discipline “Foreign language for
specific purposes (English)” for bachelor students of the educational program “Law”
at Kyiv national university of technologies and design.

The aim of the course is ensuring oral and written communication language
proficiency in occupational contexts in a foreign language.

Learning outcomes of the discipline

Graduates should know fundamentals of effective communication in a foreign
language in a profession-orientated field, lexical minimum in a foreign language for
specific purposes, basic functional phrases for discussions and presentations, rules of
interpersonal and intercultural communication  (including  professional
communication).

They should be able clearly state their thoughts and respond correctly to foreign
speech, work with profession-orientated foreign literature and technical
documentation, deal with various situations of professional interaction and
communicate with foreign partners in the course of professional and business
discussions.

Graduates should be able to demonstrate active command of a foreign language
as a means of forming opinions and communication in professional interaction.

They should have the skills using professional terminology in oral and written
spheres of professional and business communication.

In modern English teaching methodology the main emphasis is placed on the
formation of communicative competence. According to researchers of professional
foreign language competence of future lawyers, the change of requirements for a
modern law graduate is explained by radical transformation processes in the field of
international relations and socio-economic structures, expansion of international
cooperation in European economic and political globalization.

The communicative competence of a lawyer can be defined as the ability of a
specialist to communicate in the process of performing various legal actions and
solving legal problems on the basis of specially formed knowledge and skills. The
communicative orientation of the English language course at higher education
institution is determined by the ultimate goal of education — the formation of future
professionals’ ability and readiness for intercultural communication. This involves
achieving a certain level of competence — the ability to relate language tools to
specific goals, objectives, situations and communication conditions.

The formation of a lawyer professional competence at the current stage of
higher education development is impossible without integration into the general
system of language education. The main tool for achieving the goal of vocational
training is the content, which provides a combination of general and professional
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components. The general component is designed to provide general education, and
professional — directly focused on professional practice.



